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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT: A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFRERER 
ULTERIEUREMENT
ES_IMPORTANTE, LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, GUARDE PARA FUTURA REFERÊNCIA, LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORFGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE, LEGGERE E CONSERVARE QUESTO MANUALE D'ISTRUZIONE PER UN USO 
FUTURO.
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E 2D 4

C 4B 2A 2

F 2

G 4
M6*30

H 12
M6

I 12
M6

J 12
M6

K 8
M6*25

L 20
M8

M 20
M8

N 20
M8

O 12
M6

P 20
M8

Q 1 R 1
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EN: Place all parts on a clean soft surface.
FR: Placez toutes les pièces sur une surface propre et douce.
ES: Coloque todas las piezas en una superficie limpia y suave.
PT: Coloque todas as peças numa superfície limpa e macia.
DE: Legen Sie alle Teile auf eine saubere, weiche Oberfläche.
IT: Posizionare tutte le parti su una superficie pulita e morbida.

EN: Attach the front and back Legs (C,D) to the Studs on the Chair Seat (B) using Washers and Nuts (L,M,N).Tighten 
the Nuts using the wrench & tighten.
FR: Fixez les pieds avant et arrière (C, D) aux goujons du siège de la chaise (B) en utilisant des rondelles et des 
écrous (L, M, N). Serrez les écrous à l'aide de la clé et vissez fermement.
ES: Fije las patas delanteras y traseras (C, D) a los pernos del asiento de la silla (B) usando arandelas y tuercas (L, 
M, N). Apriete las tuercas con la llave y asegúrelas firmemente.
PT: Fixe as pernas dianteiras e traseiras (C, D) aos pinos do assento da cadeira (B) usando arruelas e porcas (L, M, 
N). Aperte as porcas com a chave e fixe bem.
DE: Befestigen Sie die vorderen und hinteren Beine (C, D) an den Bolzen des Stuhlsitzes (B) mit Unterlegscheiben 
und Muttern (L, M, N). Ziehen Sie die Muttern mit dem Schraubenschlüssel fest an.
IT: Fissare le gambe anteriori e posteriori (C, D) ai perni del sedile della sedia (B) utilizzando rondelle e dadi (L, M, 
N). Stringere i dadi con la chiave e fissare saldamente.
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EN: Attach the Backrest (A) to the Chair Seat (B) using Washers and Nuts (L,M,N). Tighten the Nuts using the 
wrench.
FR: Fixez le dossier (A) au siège de la chaise (B) en utilisant des rondelles et des écrous (L, M, N). Serrez les écrous 
à l'aide de la clé.
ES: Fije el respaldo (A) al asiento de la silla (B) usando arandelas y tuercas (L, M, N). Apriete las tuercas con la llave.
PT: Fixe o encosto (A) ao assento da cadeira (B) usando arruelas e porcas (L, M, N). Aperte as porcas com a chave.
DE: Befestigen Sie die Rückenlehne (A) am Stuhlsitz (B) mit Unterlegscheiben und Muttern (L, M, N). Ziehen Sie die 
Muttern mit dem Schraubenschlüssel fest.
IT: Fissare lo schienale (A) al sedile della sedia (B) utilizzando rondelle e dadi (L, M, N). Stringere i dadi con la 
chiave.

EN: Attach the Right and Left Arm(E,F) ,using the studs (G) and washer ,nuts (H,I,J) ,DO NOT over tighten .and then 
using Studs (K) and Washers and Nuts (H,I,J).Adjust to a correct place, then tighten G&K.
FR: Fixez le bras droit et gauche (E, F) en utilisant les goujons (G) et les rondelles, écrous (H, I, J), NE VISSEZ PAS 
TROP FORT. Ensuite, utilisez les goujons (K) et les rondelles et écrous (H, I, J). Ajustez à la bonne position, puis 
vissez fermement G et K.
ES: Fije el brazo derecho e izquierdo (E, F) usando los pernos (G) y arandelas, tuercas (H, I, J), NO APRIETE 
DEMASIADO. Luego, use los pernos (K) y arandelas y tuercas (H, I, J). Ajuste a la posición correcta, luego apriete G 
y K.
PT: Fixe o braço direito e esquerdo (E, F) usando os pinos (G) e arruelas, porcas (H, I, J), NÃO APERTE DEMAIS. 
Em seguida, use os pinos (K) e arruelas e porcas (H, I, J). Ajuste à posição correta, depois aperte G e K.
DE: Befestigen Sie den rechten und linken Arm (E, F) mit den Bolzen (G) sowie Unterlegscheiben und Muttern (H, I, 
J), NICHT ZU FEST ANZIEHEN. Verwenden Sie dann die Bolzen (K) sowie Unterlegscheiben und Muttern (H, I, J). 
Passen Sie die Position an, dann ziehen Sie G und K fest.
IT: Fissare il braccio destro e sinistro (E, F) utilizzando i perni (G) e rondelle, dadi (H, I, J), NON STRINGERE 
TROPPO. Quindi, utilizzare i perni (K) e rondelle e dadi (H, I, J). Regolare nella posizione corretta, quindi stringere G 
e K.
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EN: Adjust the pre-installed Rubber Pad until the chair is level with the ground, Upon completion of full assembly and 
bolted up-all screws can be tightened down. Add the protect hats (P&O).
FR: Ajustez le coussinet en caoutchouc préinstallé jusqu'à ce que la chaise soit de niveau avec le sol. Une fois 
l'assemblage complet terminé et les vis fixées, toutes les vis peuvent être serrées. Ajoutez les capuchons de protec-
tion (P&O).
ES: Ajuste la almohadilla de goma preinstalada hasta que la silla esté nivelada con el suelo. Una vez completado el 
ensamblaje total y atornillado, todos los tornillos pueden apretarse completamente. Agregue las tapas protectoras 
(P&O).
PT: Ajuste a almofada de borracha pré-instalada até que a cadeira esteja nivelada com o chão. Após a conclusão da 
montagem completa e os parafusos fixados, todos os parafusos podem ser apertados completamente. Adicione os 
capas de proteção (P&O).
DE: Stellen Sie die vorinstallierte Gummiauflage so ein, bis der Stuhl eben mit dem Boden steht. Nach Abschluss der 
vollständigen Montage und dem Anziehen der Schrauben können alle Schrauben festgezogen werden. Fügen Sie die 
Schutzkappen (P&O) hinzu.
IT: Regolare il cuscinetto in gomma preinstallato finché la sedia non è a livello con il pavimento. Una volta completato 
l'assemblaggio completo e avvitati tutti i bulloni, tutte le viti possono essere serrate completamente. Aggiungere i 
cappucci protettivi (P&O).
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C 1B 3A 1

D 3
M8*35

+1 (spare)

E 3
M8

+1 (spare)

F 3
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+1 (spare)

G 3
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+1 (spare)

H 6
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I 6
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J 6
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K 6
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EN: Place all parts on a clean soft surface.
FR: Placez toutes les pièces sur une surface propre et douce.
ES: Coloque todas las piezas en una superficie limpia y suave.
PT: Coloque todas as peças numa superfície limpa e macia.
DE: Legen Sie alle Teile auf eine saubere, weiche Oberfläche.
IT: Posizionare tutte le parti su una superficie pulita e morbida.

EN: Place the Table Top (A) upside down.Attach the Table Legs on the Table Top (B) using the Stud (D),Washers 
and Nuts(E,F,G).Tighten the Nuts using the Wrench, DO NOT over tighten.
FR: Placez le plateau de la table (A) à l'envers. Fixez les pieds de la table au plateau (B) en utilisant le goujon (D), les 
rondelles et les écrous (E, F, G). Serrez les écrous à l'aide de la clé, NE VISSEZ PAS TROP FORT.
ES: Coloque la superficie de la mesa (A) boca abajo. Fije las patas de la mesa a la superficie (B) usando el perno 
(D), arandelas y tuercas (E, F, G). Apriete las tuercas con la llave, NO APRIETE DEMASIADO.
PT: Coloque o tampo da mesa (A) de cabeça para baixo. Fixe as pernas da mesa ao tampo (B) usando o pino (D), 
arruelas e porcas (E, F, G). Aperte as porcas com a chave, NÃO APERTE DEMAIS.
DE: Legen Sie die Tischplatte (A) umgedreht hin. Befestigen Sie die Tischbeine an der Tischplatte (B) mit dem 
Bolzen (D), Unterlegscheiben und Muttern (E, F, G). Ziehen Sie die Muttern mit dem Schraubenschlüssel fest, NICHT 
ZU FEST ANZIEHEN.
IT: Posizionare il piano del tavolo (A) capovolto. Fissare le gambe del tavolo al piano (B) utilizzando il perno (D), 
rondelle e dadi (E, F, G). Stringere i dadi con la chiave, NON STRINGERE TROPPO.
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EN: Attach the Leg Support (C) to the Table Legs (B) using Studs (H),Washers and Nuts (I,J,K).
FR: Fixez le support de jambe (C) aux pieds de la table (B) en utilisant les goujons (H), les rondelles et les écrous (I, 
J, K).
ES: Fije el soporte de las patas (C) a las patas de la mesa (B) usando pernos (H), arandelas y tuercas (I, J, K).
PT: Fixe o suporte de perna (C) às pernas da mesa (B) usando pinos (H), arruelas e porcas (I, J, K).
DE: Befestigen Sie die Beinunterstützung (C) an den Tischbeinen (B) mit Bolzen (H), Unterlegscheiben und Muttern 
(I, J, K).
IT: Fissare il supporto per le gambe (C) alle gambe del tavolo (B) utilizzando perni (H), rondelle e dadi (I, J, K).

EN: Tighten all the Nuts using the Wrench ,and add all the protect hats (L,M)
FR: Serrez tous les écrous à l'aide de la clé et ajoutez tous les capuchons de protection (L, M).
ES: Apriete todas las tuercas con la llave y añada todas las tapas protectoras (L, M).
PT: Aperte todas as porcas com a chave e adicione todas as capas de proteção (L, M).
DE: Ziehen Sie alle Muttern mit dem Schraubenschlüssel fest und fügen Sie alle Schutzkappen (L, M) hinzu.
IT: Stringere tutti i dadi con la chiave e aggiungere tutti i cappucci protettivi (L, M).
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EN: Adjust the pre-installed Rubber Pad , (at the end of each Table Legs) until the Table is level with the ground.
FR: Ajustez les patins en caoutchouc préinstallés (au bout de chaque pied de table) jusqu'à ce que la table soit de 
niveau avec le sol.
ES: Ajuste las almohadillas de goma preinstaladas (al final de cada pata de la mesa) hasta que la mesa quede 
nivelada con el suelo.
PT: Ajuste as almofadas de borracha pré-instaladas (na extremidade de cada perna da mesa) até que a mesa fique 
nivelada com o chão.
DE: Justieren Sie die voreingestellten Gummifüße (am Ende jedes Tischbeins), bis der Tisch waagerecht zum Boden 
steht.
IT: Regolare i piedini in gomma preinstallati (alla fine di ogni gamba del tavolo) finché il tavolo non è a livello con il 
pavimento.
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